
Sigolena. 229

Es bleibt noch die Frage nach dem Alter dieses 
seltsamen, so zu sagen mit der Schere hergestellten Mach­
werks. Dass es frühestens der Mitte des 7. Jh. angehört, 
zeigt die Benutzung der Vita Columbani des Jonas; aber 
es wäre ein Irrtum, wenn man es für viel jünger hielte. 
Denn dass es noch vor der Wende des Jahrhunderts ver­
fasst worden ist, ergibt sich daraus, dass die Vita Sigo­
lenae ihrerseits bereits in der um 700 verfassten ersten 
Vita des Abtes Wandregisel benutzt worden ist, die in 
neuerer Zeit namentlich durch die Ausgabe von W. Arndt1 
bekannt geworden ist, welche demnächst durch die von 
Krusch2 ersetzt sein wird, nach der ich zitiere. Ich lasse 
die Quellen selbst reden:

1) Kleine Denkmäler aus der Merowingerzeit, 1874. 2) SS. R.
Merov. V, 1—24. — In Bezug auf den Weg, auf dem die Vita Sigolenae 
nach St.-Wandrille gekommen sein mag, sei an die Beziehungen des 
Klosters zu dem Albi benachbarten Rodez und an den Kult des h. Aman­
tius erinnert; vgl. V. Wandregiseli c. 14, Gesta abbatum Fontanellensium 
c. 1, 7 (ed. Loewenfeld p. 16) und N. A. XXV, 599. 603. 3) Matth.
10, 20. 4) Die Pariser Hs. n. 17002, saec. X, verbessert nach einer
freundlichen Mitteilung von Herrn Archivrat B. Krusch ‘et’ in ‘multa’.
5) Paris 17002 liest ‘qui’. 6) Die Worte ‘qui — narrant’ hat der
Biograph Wandregisels selbständig dem Widmungsbrief der Vita Colum­
bam entnommen, falls sie nicht in dem gedruckten Text der Vita Sigo­
lenae ausgefallen sind.

Vita Caesarii I, 1:
Deo igitur iuvante,

adgrediemur 
implere quae postulas. 
Et multa quidem ipsius 
beatissimi domni nobis 
narratione comperta, 
multa a nobis ipsis 
visa, nonnulla etiam 
venerabilium presbyte­
rorum sive diaconorum, 
discipulorum suorum, 
relatione prolata didici­
mus , praecipue tamen 
venerabilis Messiani 
presbyteri et fidelissimi 
viri Stephani diaconi, 
qui ei ab adolescentia 
servierunt.

Vita Sigolenae.
Prol.: Igitur Deo 

iuvante, qui dixit: 
‘Non enim vos estis qui 
loquimini, sed spiritus 
patris vestri qui loqui­
tur in vobis’3, adgre­
diar implere quod 
postulastis. Et mul­
ta quidem ipsius 
beatissimae mihi 
narratione com­
perta et4 a memet 
ipso visa, nonnulla 
etiam venerabilium 
sororum, discipula­
rum suarum, quae5 
ei ab adolescentia 
servierunt, rela­
tione prolata di­
dici in hoc opere.

Vita Wandregiseli.
c. 1: Confidimus enim 

in illo qui dixit: ‘Non 
enim estis vos qui 
loquimini, sed spi­
ritus patris vestri 
qui loquitur in 
vobis’. — — Ad­
grediar ergo facul­
tate qua valio. — — 
Plurimum quippe mihi 
de ipsius beatissimi 
viri virtutis pandenti, 
multa a memet ipso 
vise, plerumque etiam 
venerabilium mo­
nachorum seu disci­
pulorum eius, qui 
ei prolexa tempora 
servierunt, rela­
tione prolata, qui8 
non tantum audita, sed 
visa narrant, in hoc 
opere de fulgentes


